
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W
M&P COMPACT 9/40-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W M&P COMPACT 9/40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021094
Mfr. No.:
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Compact 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077744

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO HOLSTER
Einführung
Danke, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung und Wartung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Handmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact 9/40)
geeignet ist.
Überprüfe immer, dass das Holster frei von Hindernissen ist, bevor du deine Feuerwaffe einsetzt oder
herausnimmst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Holster nur wie vorgesehen (innerhalb des Hosenbundes).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Sei vorsichtig beim Ziehen und Wiedereinführen deiner Feuerwaffe, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Vermeide es, das Holster so zu tragen, dass es sich lösen oder fallen könnte.
Modifiziere das Holster nicht auf irgendeine Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an und stelle sicher, dass es
vertikal ohne Neigung positioniert ist.

Nutzung2.

Um deine Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist und in eine sichere Richtung
zeigt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du darauf achtest, dass sie vollständig
sitzt.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe nach oben, wobei du eine sanfte und
kontrollierte Bewegung sicherstellst.
Nach der Benutzung führe die Feuerwaffe wieder ins Holster ein, indem du sicherstellst, dass sie in
eine sichere Richtung zeigt und sie sanft zurück ins Holster führst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien wo



möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich deines STOWNGO HOLSTERS konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer haben oberste Priorität beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen. Priorisiere
immer sichere Praktiken und verantwortungsbewussten Besitz.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your handgun model (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact 9/40).
Always check that the holster is free from obstructions before inserting or removing your firearm.
Keep the holster out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the holster for wear or damage that may affect its performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only as intended (inside the waistband).
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Be cautious when drawing and reholstering your firearm to avoid accidental discharge.
Avoid carrying the holster in a manner that may cause it to become dislodged or fall.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring it is positioned vertically
with no cant or angle.

Usage2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull upward, ensuring a smooth and controlled
motion.
After use, reholster the firearm by ensuring it is pointed in a safe direction and gently guiding it
back into the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your STOWNGO HOLSTER, please consult the manufacturer's
contact details provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is paramount
when using firearms and related accessories. Always prioritize safe practices and responsible ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas STOWNGO
Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de pistola (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40).
Siempre verifica que la funda esté libre de obstrucciones antes de insertar o retirar tu arma de fuego.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños que puedan afectar su rendimiento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo como se indica (dentro del pantalón).
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ten cuidado al desenfundar y volver a colocar tu arma para evitar disparos accidentales.
Evita llevar la funda de manera que pueda desengancharse o caerse.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección en tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que esté
posicionada verticalmente sin inclinación ni ángulo.

Uso2.

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección
segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Para desenfundar el arma, agarra el mango firmemente y tira hacia arriba, asegurando un
movimiento suave y controlado.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma asegurándote de que esté apuntando en una
dirección segura y guiándola suavemente de nuevo a la funda.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la funda está dañada o ya no es usable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con tu funda STOWNGO, consulta los detalles de
contacto del fabricante que se proporcionan con el embalaje de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es primordial al usar
armas de fuego y accesorios relacionados. Siempre prioriza prácticas seguras y una propiedad responsable.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre holster. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40).
Vérifiez toujours que le holster est exempt d'obstructions avant d'insérer ou de retirer votre arme à feu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure ou dommage pouvant affecter ses
performances.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement comme prévu (à l'intérieur de la ceinture).
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Soyez prudent lors du tirage et du réholstering de votre arme à feu pour éviter un tir accidentel.
Évitez de porter le holster d'une manière qui pourrait le déloger ou le faire tomber.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
sa fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en veillant à ce qu'il soit positionné
verticalement sans inclinaison ni angle.

Utilisation2.

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction
sécurisée.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour tirer l'arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirez vers le haut, en veillant à ce que le
mouvement soit fluide et contrôlé.
Après utilisation, réholster l'arme à feu en vous assurant qu'elle est pointée dans une direction
sécurisée et en la guidant doucement dans le holster.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant votre HOLSTER STOWNGO, veuillez consulter les
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est primordiale lors de
l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires connexes. Priorisez toujours des pratiques sûres et une possession
responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA STOWNGO di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della vostra fondina. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il modello della tua pistola (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40).
Controlla sempre che la fondina sia priva di ostruzioni prima di inserire o rimuovere l'arma.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura o danni che potrebbero influenzare le sue prestazioni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo come previsto (all'interno della cintura).
Assicurati che l'arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Fai attenzione quando estrai e riponi l'arma per evitare scariche accidentali.
Evita di portare la fondina in un modo che potrebbe farla dislocare o cadere.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché questo potrebbe compromettere la sua sicurezza e
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità, assicurandoti che sia posizionata
verticalmente senza inclinazione o angolo.

Uso2.

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Infilare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente la maniglia e tira verso l'alto, assicurandoti di eseguire un
movimento fluido e controllato.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura e
guidandola delicatamente all'interno della fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante la tua FONDINA STOWNGO, ti preghiamo di



consultare i dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è
fondamentale quando si utilizzano armi da fuoco e accessori correlati. Prioritizza sempre pratiche sicure e una
proprietà responsabile.



Turvallisuusohjeet STOWNGO HOLSTERS
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet holsterisi turvalliseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact 9/40)
kanssa.
Tarkista aina, että holsteri on esteetön ennen kuin asetat tai poistat aseesi.
Pidä holsteri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden kuljettamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu (vyön sisäpuolella).
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Ole varovainen, kun vedät ja palautat asetta holsteriin, jotta vältyt vahingossa tapahtuvalta laukaisulta.
Vältä holsterin kantamista tavalla, joka voi aiheuttaa sen irtoamisen tai putoamisen.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Liukuta injektoimalla muovattu nailonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan, varmistaen, että se on
pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin vain, kun se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta asetta varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Vedä asetta tarttumalla kahvasta tukevasti ja vetämällä ylöspäin, varmistaen sujuva ja hallittu
liike.
Palauta ase holsteriin varmistaen, että se osoittaa turvalliseen suuntaan ja ohjaamalla se varovasti
takaisin holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea STOWNGO HOLSTERISI käytössä, ota yhteyttä valmistajan
yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensiarvoisen
tärkeää aseiden ja niihin liittyvien lisävarusteiden käytössä. Aina tulee priorisoida turvallisia käytäntöjä ja
vastuullista omistajuutta.



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din holster. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är lämplig för din handgunmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact 9/40).
Kontrollera alltid att holstern är fri från hinder innan du sätter in eller tar ut ditt vapen.
Håll holstern utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet holstern för slitage eller skador som kan påverka dess prestanda.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd holstern endast som avsett (inuti byxorna).
Se till att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.
Var försiktig när du drar och återför ditt vapen till holstern för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka att den lossnar eller faller.
Modifiera inte holstern på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte och se till att den är säker.
Justera holstens position för komfort och tillgänglighet, och se till att den är placerad vertikalt utan
lutning eller vinkel.

Användning2.

För att sätta in ditt vapen, se till att det är oladdat och pekar i en säker riktning.
Skjut försiktigt in vapnet i holstern och se till att det sitter helt.
För att dra vapnet, greppa handtaget ordentligt och dra uppåt, se till att rörelsen är smidig och
kontrollerad.
Efter användning, återför vapnet till holstern genom att se till att det pekar i en säker riktning och
försiktigt guida det tillbaka in i holstern.

Borttagningsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående din STOWNGO HOLSTER, vänligen konsultera
tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer produktförpackningen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är av högsta
vikt när du använder vapen och relaterade tillbehör. Prioritera alltid säkra metoder och ansvarsfullt ägande.
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